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Deutschnofen/Nova Ponente, 17.05.2023 
     

An den Bürgermeister 
im Hause 
 

 Al sig. Sindaco 
sede 

Verfahren:  Procedimenti: 

Projekt / Progetto  PNRR-Kodex / 
Codice PNRR 

CUP- Kodex /  
Codice CUP 

Migration der Gemeindedienste in die Cloud Abilitazione al Cloud per le PA Locali M1C1-1.2 F21C22001480001 
Nationale digitale Datenplattform Piattaforma Digitale Nazionale Dati M1C1-1.3.1 F51F22008650006 
Kontakte der Bürger mit den öffentlichen Diensten Esperienza del cittadino sui servizi pubblici M1C1-1.4.1 F21F22003560006 
Zahlungen über PagoPA Avviso pagoPA Comuni M1C1-1.4.3 F21F22004430006 
Anwendung App IO Adozione app IO M1C1-1.4.3 F21F23000450006 
Plattform für digitale Benachrichtigungen Piattaforma Notifiche Digitali M1C1-1.4.5 F21F22003100002 

 
 
Ernennung des EVV vom 15.05.2023  Nomina RUP del 15.05.2023 

Anlage Nr. 1 - Erklärung über das Nichtvorhan-
densein von Hinderungsgründen für die Aus-

übung des Amtes als EVV 
 

 Allegato n. 1 - Dichiarazione sull’insussistenza di 
cause ostative a ricoprire l’incarico a RUP 

 

Der unterfertigte Stefan Raffeiner, Steuernummer 
RFNSFN87A25A952N, nach Einsichtnahme in das 
Schreiben des Bürgermeisters, bezugnehmend auf die 
Ernennung als EVV für das im Betreff angeführte Ver-
fahren,  
und gemäß den nachfolgenden Vorschriften:  Art. 30 
des LG Nr. 17/1993, Art. 42 des GVD Nr. 50/2016, Art. 
51 der ZPO, Art. 6 und 7 des DPR Nr. 62/2013 (Verord-
nung über die Verhaltensweise der öffentlich Bediens-
teten) und des Art. 6-bis des Gesetzes Nr. 241/1990, 
 

 Il sottoscritto Stefan Raffeiner, codice fiscale 
RFNSFN87A25A952N, vista la richiesta del Sindaco, 
con riferimento alla nomina a RUP nel procedimento 
di cui in oggetto,  
 
e ai sensi delle seguenti norme: art. 30 L.P. n. 17/1993; 
art. 42, D.Lgs. n. 50/2016; art. 51 c.p.c.; art. 6 e art. 7, 
D.P.R. n. 62/2013 (Regolamento recante Codice di 
comportamento dei dipendenti pubblici); art. 6-bis L. 
n. 241/1990, 
 

erklärt  dichiara 
 
- dass die unter Absatz 2 Art. 42 des Kodex angeführ-
ten Fälle nicht zutreffen (Interessenskonflikt); 
 

  
- di non versare nelle ipotesi di cui al comma 2 dell’art. 
42 del Codice (conflitto di interesse); 

- dass keine Unvereinbarkeiten und/oder Befangen-
heitsgründe gegeben sind; 

 - di non trovarsi in condizioni di incompatibilità e/o di 
obbligo di astensione; 
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- sich zu verpflichten rechtzeitig eventuelle finanzielle 
und Interessenkonflikte, auch mögliche, Vorteilssitua-
tionen, sowie auch weitere nachträgliche Unvereinbar-
keiten und/oder Befangenheitsgründe in Bezug auf 
den erteilten Auftrag mitzuteilen; 
- dass gemäß Art. 35-bis des GVD Nr. 165/2001 gegen 
sie / ihn keine, auch nicht rechtskräftige Verurteilun-
gen der Straftaten laut 2. Buch 2. Titel 1. Abschnitt des 
Strafgesetzbuches, verhängt worden sind; 
- die Funktionen des EVV in Übereinstimmung mit den 
Bestimmungen des Dekretes des Präsidenten der Re-
publik Nr. 62/2013 und dem von der auftraggebenden 
Verwaltung angenommenen Verhaltenskodex auszu-
üben sowie die spezifischen Bestimmungen des von 
der auftraggebenden Verwaltung angenommenen 
Dreijahresplans zur Korruptionsprävention zu akzep-
tieren. 
 
Er verpflichtet sich für jegliche Phase des Verfahrens, 
dem Bürgermeister rechtzeitig und schriftlich jegliche 
Situation eines Interessenkonfliktes, auch möglich 
oder vermutet, gemäß Absatz 2 Art. 42 des Kodex, so-
wie des von der auftraggebenden Verwaltung ange-
nommenen Antikorruptionsplans, mitzuteilen. 
 
Er ermächtigt die Verarbeitung der eigenen personen-
bezogenen Daten im Sinne der Verordnung (EU) 
2016/679. 
 

 - di impegnarsi a comunicare tempestivamente 
eventuali interessi finanziari, conflitti di interesse, 
anche potenziali, ragioni di convenienza, nonché 
ulteriori cause di astensione e/o incompatibilità, 
anche sopravvenute, in relazione all’incarico affidato; 
- di non essere stato condannato, anche con sentenza 
non passata in giudicato, per i reati previsti nel capo I 
del titolo II del libro secondo del codice penale, ai sensi 
dell’art. 35-bis del d.lgs. 165/2001; 
- di svolgere le funzioni di RUP nel rispetto di quanto 
previsto dal d.p.r. n. 62/2013 e dal Codice di 
comportamento adottato dall’amministrazione 
committente, nonché di accettare le specifiche 
disposizioni contenute nel Piano triennale di 
prevenzione della corruzione adottato 
dall’amministrazione committente. 
 
 
Si impegna per qualsiasi fase del procedimento, a 
comunicare tempestivamente e per iscritto al Sindaco, 
qualsiasi situazione, anche potenziale o presunta, di 
conflitto di interessi ai sensi del co. 2 dell’art. 42 del 
Codice, nonché del Piano Anticorruzione adottato 
dall’amministrazione committente. 
 
Presta il consenso al trattamento dei dati personali ai 
sensi del Regolamento UE 2016/679. 

   

 
Mit freundlichen Grüßen  Distinti saluti. 

 
Der amtsführende Generalsekretär  Il Segretario Generale reggente 

 
Stefan Raffeiner 

digital signiert 
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